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PARLAMENTUL ROMÂNIEI

CAMERA DEPUTAŢILOR

LEGE

SENATUL

privind modificarea i completarea Legii nr. 158/2019 pentru

stabilirea unor măsuri de punere în aplicare a Acordului dintre

Guvernnl României şi Guvernul Statelor Unite ale Americii privind

intensificarea cooperării în prevenirea şi combaterea in fracţiunilor

grave, semnat Ia 5 octombrie 2015 la Washington D.C., precum i

pentru modificarea i completarea unor acte normative

Parlamentul României adoptă prezenta łege.

Art. I. Legea nr. 158/2019 pentru stabilirea unor măsuri de
punere în aplicare a Ácordului dintre Guvernul României şi Guvernul

Statelor Unite ałe Americii privind intensificarea cooperării în prevenirea

şi combaterea infracţiunilor grave, semnat Ia 5 octombrie 201 5 la

Washington D.C., publicată în Monitorul Oficial al României, Partea 1,

nr. 633 din 30 iulie 2019, cu modificările ulterioare, se modifică i se

completează după cum urmează:

1. La articolul 1 alineatul (2), literele a) i c) se modifică i

vor avea următorul cuprins:
1,a) instituţiile desemnate ca puncte de contact ale părţii române

în sensul art. 6 alin. 1 şi art. 9 alin. t din acord şi modalităţile de acces ale



‘)

acestora pentru realizarea interogării automatizate a datelor de referinţă
aflate în sistemul autornatizat de identificare a datelor dactiloscopice,
precum şi în sistemul automatizat de identificare a profilelor ADN,
organizate în acest scop de partea americană;

c) condiţiile în care se realizează de către punctele de contact
desemnate potrivit art. 3 interogarea automatizată a datelor de referinţă i
a datelor suplimentare afîate în sistemul automatizat de identificare a
datelor dactiloscopice, precum şi în sistemul automatizat de identificare a
profilelor ADN, organizate în acest scop de partea americană;"

2. La articoiul 1 aliDeatul (2), după litera c) se introduce o
nouă literă, litera d), cu următorul cuprins:

„d) autorizarea punctului/punctelor naţional!naţionale de contact
desemnat/desemnate de partea americană şi stabilirea modalităţilor de
acces ale acestuiaĺacestora pentru interogarea automatizată a datelor de
referinţă prin platforma informatică prevăzută la art. 22 în sistemul AFIS
naţional."

3. La articolul 2 alineatul (1), după litera c) se introduc patru
noi litere, literele d) — g), cu următorul cuprins:

„d) Ordonanţei de urgenţă a Guvernului nr. 55/2007 privind
înfiintarea Oficiului Român pentru Imigrări prin reorganizarea Autorităţii
pentru străini şi a Oficiului Naţional pentru Refugiaţi, precum şi
modificarea şi completarea unor acte normative, aprobată cu completări
prin Legea nr. 347ĺ2007, cu modificările i completările ulterioare;

e) Ordonanţei de urgenţă a Guvernului nr. 1 94/2002 privind
regimul străinilorîn Rornânia, republicată, cu modificările i completărite
ulterioare;

f) Legii nr. 122!2006 privind azilul în România, cu modificările
i cornpletări]e ulterioare;

g) Legii nr. 290/2004 privind cazierul judiciar, republicată, cu
modificări le i completările ulterioare."

4. La articolul 2 alineatul (2), după litera b) se introduce o

nouă Iiteră, Jitera c), cu următorul cuprins:
„c) interogarea autornatizată a datelorprinpłatforma informatieă:

fÎux de lucru care permite punctului/punctelor naţional/naţionale de contact
desemnat/desemnate de partea americană si de către partea română,
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căutarea automatizată a datelor de referinţă daetiloscopice în sistemul
AFIS naţional, prin platforma informatică prevăzută la art. 22, precum i
în sistemele de identificare similare ale părţii americane, cât i
transmiterea, după caz, a datelor cu caracter personal i a informaţiilor
suplimentare."

5. După articolul 2 se introduc două noi articole, articolele 2'
i 2, cu următorul cuprins:

„Art. 21.
— Fluxurile de Iucru realizate potrivit aeordului sunt

automatizate i rnanuale, în ceea ce privete colaborarea cu Biroul Federal
de Investigaţii, respeetiv doar autornatizate, în ceea ce privete
colaborarea cu Departamentul pentru Securitate Internă al Statelor Unite
ale Americii.

Art. 22.
- (1) Schimbul de inforrnaţii cu Departamentul pentru

Securitate Internă al Statelor Unite ale Americii, se realizează prin
intermediul unei platforme informatice dezvoltate i adrninistrate de către
Ministerul Afacerilor łnteme, denumit în çontinuare MAI prin Direcţia
Generală pentru Comunicaţii şi Tehnologia Informaţiei. denumită în
continuare D. G. C. Tĺ., care constituie purict naţional de contact pentru
aspecte de natură IT&C legate de interogarea automatizată a datelor cu
caracter personal i a informaţiilor suplimentare prin platforma
informatică.

(2) Aspectele administrative privind operaţionalizarea i füncţionarea
platformei prevăzute la alin. (ĺ), precum i cooperarea interinstituţională
în acest scop, se stabilesc prin ordin al ministrului afacerilor inteme, care
se publică în Monitorul Oficial al României, Partea I."

6. Articolul 3 se modifică i va avea următorul cuprins:
„Art. 3. —(1) Se desemnează Institutul Naţional de Criminalistică

din cadrul Inspectoratului General aI Poliţiei Române, denumit în
continuare IGFR, ca punct naţional de contact în sensul art. 6 alin. 1 şi art. 9
alin. ĺ din acord, pentru efectuarea interogărilor autornatizate în scopul
prevenirii, descoperirii şi combaterii infracţiunilor grave în ceea ce
privete colaborarea cu Biroul Federal de Investigaţii.

(2) Se desemnează următoarele structuri ca puncte naţionale de
contact în sensul art. 6 alin. 1 din acord, pentru efectuarea interogărilor
automatizate în scopul prevenirii, descoperirii şi combaterii infracţiunilor
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grave în privinţa colaborării cu Departarnentul pentru Securitate Internă
al Statelor (Jnite ale Americii:

a) IGPR;
b) Inspectoratul General al Poliţiei de Frontieră, denumit în

continuare IGPF;
c) Inspectoratui General pentru Irnigrări, denurnit în continuare

IGI.
(3) Se desemnează Serviciul Român de Informaţii ca punct

naţional de contact în sensul art. 12 alin. 4 din acord pentru schimbul de
informaţii în dorneniul prevenirii şi combaterii terorisniului în privinţa
cooperării cu punctul!punetele de contact aie părţii arnericane."

7. La articolul 4, đupă alineatul (1) se introduce un nou
alineat, alineatul (2), cu următorul euprins:

„(2) In privinţa schimbului de inforrnaţii cu Departamentul
pentru Securitate Internă al Statelor Unite ale Americii, se autorizează
punctul!punctele naţional!naţionale de contact desernnat/desernnate de
partea americană să efectueze interogarea autornatizată a datelor de
referinţă prin platforma informatică prevăzută la art. 22.

8. După articolul 5 se introduc două noi articole, artieolele 51 j
52, cu următorul cuprins:

‚Art. 51•
— (1) Prin excepţie de la prevederile art. 5 alin. (2),

interogarea automatizată şi cornpararea prevăzute la art. 5 alin. (1) care
privesc datele de referinţă dactiloscopice se pot realiza, în rnod direct, de
către personaluł Poliţiei Române, Poliţiei de Frontieră Române i IGI,
desemnat in acest sens prin dispoziţii ale inspectorilor generali, i în afara
unei proceduri penale, în scopul prevenirii i combaterii infracţiunilor
grave, în concordanţă cu prevederile art. 2 din acord, prin intermediul
platformei inforrnatice prevăzute la art. 22, în lirnita capacităţiłor de
căutare precizate de partea americană.

(2) Personalul prevăzut la aJin. ( 1) este instruit cu privire ia
regulile de protecţie a datelor cu caracter personal anterior validării
accesului ła datele cu caracter personal ce vor ťi prelucrate prin platforma
informatică prevăzută la art. 22.

(3) Instruirea personalului prevăzută la alin. (1) se realizează de
către fiecare autoritate implicată, în parte, în conformitate cu dispoziţiile
Legii nr. 363/2018 privind protecţia persoanelor ťizice referitor la
prelucrarea datetor cu caracter personal de către autorităţile competente
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în scopul prevenirii, descoperirii, cercetării, urmăririi penale şi combaterii

inf'racţiunilor sau al executării pedepselor, măsurilor educative şi de
siguranţă, precum şi privind libera circulaţie a acestor date si se referă, cel

puţin, la următoarele:
a) prelucrarea datelor cu caracter personal exçlusiv pentru

îndepiinirea atribuţiiior de serviciu;
b) prelucrarea datelor cu caracter personal potrivit proceduritor

i prin mijłoacele prevăzute de dispoziţiile legale aplicabile activităţilor
în cadrul cărora sunt utilizate datele respective;

c) prelucrarea datelor cu caracter personal astfel încât să respecte
dispoziţiiłe legale privind protecţia datelor cu caracter personat aplicabile
activităţilor în cadrul cărora sunt utilizate datele respective.

(4) Datele cu caracter personal, respectiv inf'ormaţiile
suplimentare obţinute, automatizat, în cazul interogării prin intermediul
platf'ormei informatice prevăzute la art. 22 pot fi, fără a se Iimita la acestea,
în funcţie de disponibilitate, următoarele: numere de referinţă asociate,
nume, prenume, cod!nurnăr individual national, imagine facială, data
naterii, loculĺjudeţul naterii, nurne anterioare, alte nume,
numele!prenume ale părinţilor, sex, cetăţenie, infracţiune/motivul
înscrierii, datele pasaportului, informaţii din cazier i inf'ormaţii de
f'rontieră, situaţiajuridică a străinului pe linie de migraţie i azil.

Art. 52•
— În situaţia schimbului de date generat de apariţia unei

concordanţe între datele dactiloscopice ca urmare a unei interogări în
bazele de date ale părţii americane realizate de către personalul
structurilor pă4ii române prevăzute la art. 5' alin. ( 1), sunt transmise părţii
americane informaţii suplimentare existente la nivelul structurii din care
f'ace parte personalul ce a generat interogarea."

9. Articolul 6 se modifică i va avea următorul cuprins:
„Art. 6. — (ĺ) Interogarea automatizată şi compararea datelor de

referinţă reaiizate în condiţiile prezentei iegi prin intermediul punctelor
naţionale de contact ale părţiior nu permit identiťicarea directă a unei
persoane, aceasta putând ťi realizată ulterior, în condiţiile Iegii, prin
fumizarea de date cu caracter personal şi alte informaţii suplimentare în
legătură cu datele de referinţă.

(2) In cazul în care procedurile de interogare autornatizată indică
o concordanţă, furnizarea de date cu caracter personal şi alte inforrnaţii
suplimentare în legătură cu datele de referinţă se realizează, după caz, în
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condiţiile Ordonanţei de urgenţă a Guvernului nr. 1 03/2006 privind unele
măsuri pentru facilitarea cooperării poliţieneşti internaţionale,
republicată, prin intermediul Centrului de Cooperare Poliţienească
Intemaţională din cadrul IGPR, sau ale Łegii nr. 302/2004 privind
cooperarea judiciară internaţională în materie penală, repuh!icată, cu
rnodificările i comp]etările ulterioare."

10. După articolul 6 se introduc sase noi articole, articolele
6l — 66, cu următoruj cuprins:

„Art. 61.
— (1) Prin excepţie de la prevederile art. 6, transmiterea

cie date cu caracter personal i alte informaţii suplimentare în legătură cu
datele de referinţă se poate realiza i în afara unei proceduri penale în
scopul prevenirii i combaterii infracţiunilor grave, în condiţiile stabilite
prin aranjament de punere în aplicare încheiat cu punctul/punctele de
contact desemnat/desemnate de partea americană, prin intermediul
platformei informatice prevăzute la art. 22 care efectuează interogări cu
privire la date existente în sisteme de evidenţă gestionate de structuri din
MAI, după cum urrnează:

a) IGPR: Sistemul National de Evidenţă a Cazierului Judiciar,
precum i bazele de date i sistemele de evidenţă electronică privind:
date]e dacti loscopi ce, persoanele urmărite, persoanele dispărute i
persoanele supuse unor ínăsuri preventive;

b) IGI: Sistemul informatic de management al străinilor;
c) Direcţia Generală pentru Evidenţa Persoanelor: Sistemul

naţional informatic de evidenţă a persoanelor i Sistemul naţional
informatic de evidenţă a paapoarte1or simple.

(2) Furnizarea datelor cu caracter personal i a altor informaţii
supłimentare prin intermediul platformei informatice prevăzute la art. 22

se realizează în mod automat în urrna stabilirii unei concordanţe potrivit
dispoziţiilor art. 6, în baza răspunsului ŕürnizat de Institutul Naţional de
Criminalistică din sistemul AFIS naţional care se transmite în platforma
i n formati că.

(3) Prin intermediuł platformei informatice prevăzute la art. 22

pot ťi furnizate, dacă surit disponibile, următoarele date i categorii de date
cu caracter personal, respectiv informaţii suplirnentare:

a) motivul i judeţul amprentării;
b) nurne, prenume, nume anterioare, cod numeric personal,

imagine facială, data naterii, locul/judeţul naterii, sex, numele şi
prenumele părinţilor, cetăţenia, ţara de origine;
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c) tip document, numărul, data emiterii, data expirării, autoritate

emitentă a documentu]ui de că]ătorie, seria i nurnărul altor docurnente

eliberate de ţara de origine;
d) menţiunea statutului de solicitant de azil, cu excepţia datelor

cu privire la solicitantii de azil cu cetăţenie arnericană, menţiunea privind

forma de protecţie pe teritoriul României cu excepţia datelor cu privire la

beneflciarii protectiei internaţionale cu cetăţenie americană, menţiunea

privind tipul dreptului de edere, temporară sau permanentă!pe termen

lung, scopul acordärii dreptului de edere temporară, precum i
valabilitatea ultimului drept de edere acordat, mentiunea privind statutul

de străin cu edere ilegală, menţiunea privind returnarea \‘oluntară sau sub

escortă, aliasuri sau alte identităţi;
e) condamnările care fac obiectul extrasului din cazieruljudiciar;
f) menţiunea privind calitatea activă de persoană urmărită,

motivul urmăririi i data de Ia care a fost luată măsura;
g) menţiunea privind calitatea activă de persoană dispărută, łocul

dispariţiei i data la care a fost declarat dispărut;
h) menţiunea privind existenţa măsurii controlului judiciar,

măsurii controlului judiciar pe cauţiune, măsurii arestului Ia doniiciliu,
motivul dispunerii i perioada pentru care a fost dispusă măsura.

Art. 62.
— Mecanismul i condiţiile de realizare a schimbului de

inf'ormaţii pentru furnizarea de date cu caracter personal şi alte informaţii
suplirnentare în legătură cu datele de referinţă, potrivit dispoziţiilor art. 5'
i 6, se stabilesc prin aranjamente de punere în aplicare încheiate în

temeiu] acordului la nivelul MAI cu punctulĺpunctele naţionalĺnaţionale
de contact desernnat!desemnate de partea americană.

Art. 6. — (1) În situaţia în care, cu ocazia schimbului de date

generat de apariţia unei concordanţe între datele dactiloscopice, sunt
primite informaţii ce vizează domeniul prevenirii şi combaterii
terorismului, structurile din cadrul MAI, desemnate ca puncte naţionale

de contact potrivit dispoziţiilor art. 3 alin. (2) care au primit informaţiile

au obiigaţia de a le transfera, în cel rnai scurt timp, dar nu mai târziu de
72 de ore, Serviciului Rornân de Informaţii, în calitate de autoritate

naţională i punct de contact pe relaţia cu partea arnericană în domeniul

prevenirii i combaterii terorismului.
(2) In vederea implementării, în dorneniul prevenirii i

combaterii terorismului, a Acordului dintre Guvernul Rornâniei i
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Guvernul Statelor Unite ale Americii privind intensifcarea cooperării în

prevenirea i cornbaterea infracţiunilor grave, semnat la 5 octombrie 20 1 5

la Washington D.C., ratifícat prin Legea nr. 1 89/2017, structurile din
cadrul MAI, desemnate puncte naţionale de contact, cooperează cu
Serviciul Roniân de Informaţii, în calitate de autoritate naţională i punct

de contact pe relaţia cu partea americană în domeniu.

Art. 6. — (1) Informaţiile suplimentare primite de la partea
arnericană cu ocazia schimbului de date generat de apariţia unei

concordanţe între datele dactiloscopice ca urrnare a unei iiiterogări a

acesteia, se stochează în cadrul platformei informatice prevăzute la art. 22

pentru o perioadă de 3 ani i sunt utilizate de către Poliţia Română, Poliţia
de Frontieră Română i IGI, în scopurile prevăzute în acord.

(2) Punctele naţionale de contact desernnate potrivit dispoziţiilor
art. 3 alin. (2) sunt notiťicate prin intermediul platforrnei informatice
prevăzute la art. 22cu privire Ia prirnirea unor informatii potrivit alin. (1)
pe care le analizează prin raportare la competenţele proprii.

Art. 6. — (1) Platforma informatică prevăzută la art. 22 este
dezvoltată astfel încât să păstreze evidenţa prelucrăriJor potrivit
dispoziţiilor art. 1 9 alin. 2 diri acord i în scopul identificării personalului
care a realizat activităţile de prelucrare.

(2) Evidenţa prevăzută la alin. (1) este protejată prin rnăsuri
corespunzătoare împotriva accesului neautorizat i poate fi utilizată numai
în scopul monitorizării protecţiei datelor cu caracter personal, inclusiv
pentru a se verifica adrnisibilitatea unei solicitări de informaţii i
legalitatea prelucrării datelor cu caracter personal, precurn i pentru
asigurarea securităţii datelor.

(3) Informaţiile conţinute de evidenţa prevăzută la alin. (1) se
terg după o perioadă de 2 ani de la introducerea acestora, cu excepţia
cazului în care sunt necesare pentru desfăşurarea unor proceduri de
rnoriitorizare aflate n curs sau a situaţiilor în care sunt utilizate în cadrul
unei proceduri judiciare, caz în care acestea urmează regirnul probelor.

(4) Autorităţile prevăzute Ia art. 3 alin. (2) stabilesc proceduri
interne pentru asigurarea conformităţii cu dispoziţiile prezentei legi i a
legislaţiei din domeniul protecţiei datelor cu caracter personal.

(5) Procedurile prevăzute la alin. (4) includ obligativitatea ca
responsabilii cu protecţia datelor cu caracter personal desemnaţi la riivelul
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autorităţilor prevăzute la art. 3 alin. (2) să veriťice semestrial, prin sondaj,

prelucrările realizate de personalul propriu.

Art. 66.
— ( 1) Prelucrările de date cu caracter personal ef'ectuate

în temeiul acordului si a prezentei legi se realizează în scDpul prevenirii,

descoperirii şi cornbaterii infracţiunilor grave cu respectarea dispoziţiilor

Acordului între Statełe Unite ale Americii i Uniunea Europeană privind

protecţia inf'ormaţiilor cu caracter personal în ceea ce privete prevenirea,
depistarea, investigarea i urrnărirea penaĺă a infracţiunilor, íncheiat 1a
Amsterdam 1a2 iunie 2016 i ale Legii nr. 363/2018.

(2) Datele cu caracter personal coiectate în temeiul prezentei legi
nu pot f prelucrate în alte scopuri, cu excepţia situaţiilor prevăzute expres
de lege şi numai daeă sunt asigurate garanţiile necesare pentru protejarea
drepturilor persoanelor vizate.

(3) Ła îrnplinirea termenului de stocare prevăzut la art. 64alin. (I)
datele cu caraeter personal sunt sterse în mod automat, prin proceduri
ireversibile, cu excepţia situaţiilor în care sunt utilizate în cadrul unor
procedurijudiciare, caz în care acestea urrnează regirnul probelor.

(4) Datele cu caracter personal prirnite de la partea americană în
temeiul acordului şi în temeiul prezentei iegi se stochează pe teritoriul
Român i ei .“

11. La articolul 7, alineatul (2) se modifieă i va avea
următorul cuprins:

„(2) In cazul unei probleme tehnice sau în situaţia în care, din
motive de forţă majoră, nu poate f realizată căutarea automatizată a
datelor de referinţă, Institutul Naţional de Criminalistică informează
imediat despre aceasta punctul!punctele naţional!naţionale de contact
alĺale părţii americane în vederea stabilirii unor modalităţi altemative şi
temporare de efectuare a schirnbului de informaţii, cu respectarea
prevederilor Ordonanţei de urgenţă a Guvernului nr. 1 03/2006,
repubiicată."

12. La articoluj 7, după alineatul (2) se introduce un nou
alineat, alineatul (3), cu următorul euprins:

„(3) In cazul unei probieme tehnice sau în situaţia în care, din
motive de forţă majoră, nu poate ťi realizată căutarea automatizată potrivit
dispoziţiilor art. 5], punctele naţionale de contact prevăzute la art. 3 alin. (2)
informează irnediat despre aceasta D.G.C.T.I. din cadrul MAI, precurn i
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punctulĺpunctele naţional/naţionale de contact al!ale părţii americane în
vederea stabilirii unor modalităţi ałternative i temporare de efectuare a
schimbului de informaţii, cu respectarea prevederilor Ordonanţei de
urgenţă a Guvemului nr. 103/2006, republicată."

13. Articolul 8 se abrogă.

Art. 11. — Łegea nr. 290/2004 privind cazierul judiciar,
repubĺicată în Monitorul Oťicial aI României, Partea I, nr. 777 din
13 noiembrie 2009, cu modif'icările şi completările ulterioare, se modiťică
după cum urmează:

1. La articolul 19, ajineatul (2) se modifică i va avea
următorul cuprins:

„(2) Identiťicarea dactitoscopică a persoanei ťizice poate ťi
efectuată şi Ia solicitarea autorităţilor competente din celelalte state
niembre sau din state terţe."

2. La articolul 21, alineatul (21) se modifică i va avea
următorul cuprins:

„(21) In extrasul din cazierul judiciar se trec datele înscrise în
cazierul judiciar, cu respectarea prevederilor art. 25 alin. (6) şi (7)."

3. La artieolul 23, alineatul (4) se modifică i va avea
următorul cuprins:

„(4) Datele cu caracter personal primite de la un alt stat mernbru
pot f'i retransmise unui stat terţ în scopul unui proces penal sau pentru alte
scopuri decât o procedură penală, numai dacă statul terţ f'umizează
suficiente garanţii referitoare la prelucrarea datelor cu caracter personal
doarîn scopul pentru care acestea au fost solicitate şi în limitele precizate
de către statul membru care a furnizat respectivele date."

4. La artieolul 25, alineatul (1) se modifieă i va avea
următorul cuprins:

„Art. 2S.
— (I) Inspectoratul General aI Poliţiei Române, prin

Direcţia cazier judiciar, statistică şi evidenţe operative, primeşte cereri
privind extrase din cazierul judiciar şi de informaţii referitoare la acesta,
în scopul unei proceduri penale şi alte scopuri decât o procedură penală,
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transmise de autorităţile centrale ale statelor membre sau de autorităţile
competente ale statelor terţe."

5. La articolul 25, alineatul (2) se abrogă.

6. La articolul 25, alineatele (6) i (7) se moditică i vor avea
următorul cuprins:

.‚(6) La extrasul din cazierul judiciar solicitat de autorităţile
centrale ale celorlalte state membre sau de autorităţi]e çompetente ale
statelor terţe se ataşează şi informaţiile actualizate referitoare la
comunicări de luare în evidenţă transmise de autorităţile centrale din
celelalte state membre şi autorităţile competente din statele terţe.

(‘7) Ła extrasul din cazierul judiciar solicitat de statele membre
sau de autorităţile competente ale statelor terţe în alt scop decât cel al
procesu]ui penal, Direcţia cazier judiciar, statistică şi evidenţe operative
nu ataşează comunicările cu privire la care statui de condamnare a
informat că nu pot f retransmise în niciun alt scop decât ceĺ aI procesuĺui
penal. In cazul solicitărilor primite din partea statelor mernbre, în ceea ce
priveşte astfel de condamnări, Direcţia cazier judiciar, statistică şi
evidenţe operative informează statul membru solicitant în iegătură cu
statul membru care a transmis astfei de inforrnaţii, penlru a permite
statului membru solicitant să adreseze cererea direct statului membru de
condamnare."

7. La articoiul 34, alineatele (2') i (22) se modifică i vor avea
următorul cuprins:

„(2) Sistemui NaţioI]ai de Evidenţă lnformatizată a Cazierului
Judiciar asigură schimbui de date cu sisteme informatice ale Uniunii
Europene destinate schimbului de informaţii extrase din cazierele judiciare
între state membre, precum şi cu sisteme informatice ale stateior terţe.

(22) Autorităţile centrale ale stateior membre, precum i autorităţile
cornpetente a]e statelor terte nu au acces direct la Sistemu] Naţionai de
Evidenţă Informatizatä a Cazierului Judiciar."

Art. 111. — Ordonanţa de urgenţă a Guvernului nr. 55/2007
privind înfiinţarea Oficiuiui Român pentru Imigrări prin reorganizarea
Autorităţii pentru străini şi a Oficiului Naţional pentru Refugiaţi, precum
şi modificarea şi completarea unor acte norrnative, pubiicată în Monitorui
Oficial al României, Partea I, nr. 424 din 26 iunie 2007, aprobată cu
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completări prin Legea nr. 347/2007, cu modiflcările i compłetările
ulterioare, se modifică i se completează după cum urmează:

1. La articolul 2, partea introduetivă se modifjeă i va avea

următoriil cuprins:
„Art. 2. — Datele şi categoriile de date prevăzute la art. 2 i 2

pot fi comunicate, în condiţiile legii, următorilor destinatari:"

2. După articolnl 26 se introduce un nou articol, artieolul 2,
cu următorul cuprins:

„Art. 2. — Inspectoratul General pentru Imigrări este autorizat să
realizeze schimbul de informaţii cu Departamentul pentru Securitate
Intemă al Statelor Unite ale Americii, în condiţiile Legii nr. 158/2019
pentru stabilirea unor măsuri de punere în aplicare a Acordului dintre
Guvernul României şi Guvemul Statelor Unite ale Americii privind
intensificarea cDoperării în prevenirea şi combaterea infracţiunilor grave,
semnat la 5 octombrie 2015 la Washington D.C., cu modificările
ułterioare, in următoarele situaţii:

a) verificarea aplicabilităţii clauzelor de excludere în cazul
solicitanţilor de azil i al beneflciarilor de protecţie internaţională;

b) veriflcarea apiicabiiităţii prevederilor art. 75 aiin. ( 1) lit. b) din
Legea nr. 1 22/2006 privind azilul în România, cu modificările i
completările ulterioare;

c) soluţionarea cazurilor în care străinii se aflä în situaţii de
edere ilegală;

d) verificarea îndeplinirii condiţiilor de edere a străinilor pe
teritoriul Rornâniei cu privire la pericolul pe care acetia îI pot reprezenta
pentru ordinea publică i siguranţa naţională."

Art. IV. — Legea nr. 158/2019 pentru stabilirea unor măsuri de
punere în ap]icare a Acordului dintre Guvernul României şi Guvernul
Statelor Unite ale Americii privind intensiťicarea cooperării în prevenirea
şi combaterea infracţiunilor grave, seinnat la 5 octombrie 2015 la
Washington D.C., publicată în Monitorul Oficial al României, Partea 1,
nr. 633 din 30 iulie 2019, cu modificările ulterioare, precum i cu
modificările i completările aduse prin prezenta lege, va fi republicată în
Monitorul Oficial al României, Partea 1, dându-se textelor o nouă
nunierotare.
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Această lege a Jbst adoptată de Parła,nentuł Roinániei,
eu respectarea prevederilor art. 75 şi ale art. 76 ałin. (2,) din Constŕtuţia
Rornôniei, repub/icată.

p. PREŞEDINTELE
CAMEREI DEPUTAŢIŁOR

PREŞEDJNTELE

OLAE-IONEL CIUCĂALFRED-ROBERT SIMONIS

Bucureşti, 2 tlLLai 224.
Nr.




